	КОНТРАКТ № _________

	пос. Шуртан                                                                                                                       __.06.2020

________________________ (______________________), именуемая в дальнейшем “Перевозчик”, в лице директора __________________, действующего на основании Устава, с одной стороны, и ООО «Шуртанский газо-химический комплекс» (Республика Узбекистан), именуемое в дальнейшем “Клиент”, в лице генерального директора Асланова Ш.Ч., действующего на основании Устава с другой стороны, заключили настоящий Контракт о нижеследующем:


1. ПРЕДМЕТ КОНТРАКТА

1.1. По настоящему Контракту Перевозчик обязуется за счет Клиента выполнять заявки Клиента по транспортно-экспедиционному обслуживанию внешнеторговых грузов Клиента (далее – «Груз»)  и выполнению перевозок в пункты, указанные в Приложении к настоящему Контракту, а Клиент обязуется оплатить услуги Перевозчика в соответствии с согласованными Сторонами тарифами.
1.2. Все дополнительные услуги, необходимые для доставки Груза, а также специальные требования к транспортировке (при их наличии) определяются Перевозчиком совместно с Клиентом, указываются в Приложении к Контракту на момент согласования тарифов, и выполняются без дополнительных распоряжений Клиента.
1.3. Перевозчик вправе привлечь к исполнению своих обязанностей других лиц. Возложение исполнения обязательства на третье лицо не освобождает Перевозчика от ответственности перед Клиентом за исполнение Контракта.
1.4. При организации и осуществлении предусмотренных настоящим договором перевозок грузов и оказании связанных с ними дополнительных услуг, стороны руководствуются: конвенцией «О договоре международной перевозки грузов» (КДПГ) 1956г. и протоколом к конвенции КДПГ от 5 июля 1978 г.; Таможенной конвенцией «О международной перевозке грузов с применением книжки МДП»; Европейским соглашением о международной дорожной перевозке опасных грузов (ДОПОГ), международными конвенциями и соглашениями, участницей которых является Республика ________________, Гражданском кодексе Республики _________________.  

2. ОРГАНИЗАЦИЯ ПЕРЕВОЗКИ

2.1. Клиент информирует Перевозчика о сроках и объемах предстоящей перевозки не позднее 48 часов до начала перевозки.
2.2. Срок поставки оговаривается Приложением №1.

3. ОБЯЗАТЕЛЬСТВА СТОРОН

3.1. Обязательства Перевозчика:
3.1.1. Надлежащим образом осуществить доставку Груза Клиента согласно письменным заявкам Клиента по форме, определенной в Приложении №1 к настоящему Контракту.
3.1.2. Предлагать Клиенту рекомендации по вопросам повышения эффективности перевозок за счет выбора рациональных маршрутов, снижения расходов по упаковке, погрузо-разгрузочным и другим операциям и т.п.
3.1.3. Высылать Клиенту транспортные накладные для проверки до отправки Груза в пункт назначения, если иное не оговорено Приложением к договору на конкретную перевозку.
3.1.4. Осуществлять проверку внешнего состояния и количества при приеме Груза Клиента к перевозке, а также при его передаче грузополучателю по прибытии в место назначения, и в случае необходимости осуществлять необходимые действия по документальному фиксированию фактов и обстоятельств, служащих основанием и доказательствами при предъявлении претензий к ответчикам. Порядок приема и передачи Груза определяется в соответствии с действующими правилами для определенного вида перевозки, если иное не оговорено  в приложениях к Договору.
3.1.5. Немедленно сообщать Клиенту обо всех обнаруженных недостатках полученной им информации, а в случае ее неполноты произвести дополнительный запрос.
3.1.6. Обязуется осуществлять прослеживание движения отгруженных транспортных средств со дня получения их номеров, сообщать данную информацию Клиенту 1-2 раза в неделю и принимать меры по их дальнейшему продвижению в случае остановки на пути следования. 
3.1.7. Нести ответственность перед Клиентом за неисполнение или ненадлежащее исполнение обязанностей по настоящему Контракту, по основаниям и в размере, которые определяются в соответствии с КДПГ и Применимым правом.
3.2. Обязательства Клиента:
3.2.1. Предоставить Перевозчику следующие документы:
1) письменную заявку о перевозке Груза;
2) иные  документы,  необходимые для таможенного оформления и других формальностей, которые должны быть совершены до момента выдачи груза получателю.
3.2.2. Своевременно осуществлять платежи по Контракту.
3.2.3. Обеспечить срок загрузки и таможенного оформления (таможенной очистки и разгрузки) на территории грузополучателя в течение 24 часов при перевозке сборного груза и 48 часов при фрахтовании комплектного грузовика, 24 часов на территории грузоотправителя после подачи транспортного средства при условии подачи автопоезда до 10-00 местного времени. 

4. ЦЕНЫ И УСЛОВИЯ ОПЛАТЫ

4.1. Общая цена контракта на предоставление услуг по экспедированию составляет __________ (______________________) Евро.
4.2. Оплата по настоящему Контракту будет производиться путем перечисления на расчетный счет Перевозчика за счет собственных средств,  в размере 100% оплаты в течении 20 банковских дней  по факту прихода груза на основании выставленного счета Перевозчика.
4.2.1. Все расходы и комиссионные сборы банков в стране Клиента, связанные с выполнением настоящего контракта, относятся на счет Клиента, а все расходы и комиссионные сборы вне страны Клиента, связанные с выполнением настоящего контракта, относятся на счет Перевозчика. 
4.3. Тарифы и маршрут транспортировки Груза Клиента определяются в соответствии с утверждаемыми Сторонами Приложениями №1, являющимися неотъемлемым частям настоящего Контракта. 
4.4. В тарифы на транспортировку включены все расходы Перевозчика за все услуги, связанные с транспортировкой Груза до склада грузополучателя согласно Приложению №1 п.4., в том числе все необходимые дополнительные услуги.
4.5. Подтверждением факта оказания услуги является оригинал товарно-транспортной накладной установленного образца (СМR) и/или подписанный акт выполненных работ. 


5. ШТРАФНЫЕ САНКЦИИ

5.1 В случае, если Перевозчик не поставит Товар в сроки, указанные в п. 2.2. настоящего контракта, Перевозчик платит пеню в пользу Клиента в размере 0,5%, за каждый день просрочки.
5.2. Выплата штрафных санкций не освобождает Сторон от выполнения обязательств по Контракту.
5.3. За отказ в оплате либо несвоевременную оплату Клиент выплачивает Перевозчику пеню в размере 0,1% от неоплаченной/несвоевременно оплаченной суммы за каждый день просрочки. 
5.4. В случае, если по вине Клиента транспортное средство простояло под загрузкой/разгрузкой или по какой-либо иной причине свыше сроков, установленных п. 3.2.3. настоящего Контракта, за каждые последующие начавшиеся сутки простоя Клиент оплачивает Перевозчику штраф за простой подвижного состава сверх нормативного времени из расчета 150 евро за каждые начатые сутки простоя на территории грузополучателя и на территории грузоотправителя.

6. ФОРС-МАЖОР

6.1. Стороны освобождаются от ответственности за частичное или полное неисполнение своих обязательств по настоящему Контракту, если это неисполнение явилось следствием обстоятельств непреодолимой силы, которые Стороны не могли предвидеть или предотвратить разумными мерами, возникших после заключения настоящего Контракта, включая, без ограничений: землетрясение, наводнение, пожар, иные стихийные бедствия, а также забастовка, военные действия, правовые акты органов государственной власти. При этом срок исполнения обязательств по Контракту Стороной, которая подверглась воздействию обстоятельств непреодолимой силы, продлевается на период действия указанных обстоятельств.
6.2. Сторона, для которой создалась невозможность исполнения обязательств по Контракту, обязана известить в письменной форме другую Сторону о наступлении и прекращении вышеуказанных обстоятельств не позднее 5 (пяти) дней с момента их наступления и прекращения соответственно.
6.3. В случае если обстоятельства непреодолимой силы будут продолжаться более 3 (трех) месяцев, то любая из Сторон будет иметь право произвести односторонний отказ от исполнения настоящего Контракта путем направления другой Стороне соответствующего письменного уведомления о расторжении Контракта,  приняв все надлежащие меры по взаимному уменьшению ущерба. Настоящий Контракт будет считаться расторгнутым в дату, указанную в таком письменном уведомлении о расторжении Контракта.
6.4. Надлежащим доказательством наличия указанных выше обстоятельств и их продолжительности будут служить свидетельства, выдаваемые соответственно Торговой палатой и /или иным Уполномоченным органом страны наступления указанных обстоятельств.


7. АРБИТРАЖ И ПРИМЕНИМОЕ ПРАВО

7.1. Стороны постараются разрешить все разногласия и противоречия, которые могут возникнуть в связи с настоящим Контрактом, путем переговоров  на дружественной основе.
7.2. В случае если в результате переговоров стороны не пришли к разрешению возникших разногласий по данному контракту, то эти разногласия подлежат рассмотрению в суде по месту нахождения истца в соответствии с регламентом дел в этом суде.

8. ЗАКЛЮЧИТЕЛЬНЫЕ ПОЛОЖЕНИЯ

8.1. Настоящий Контракт вступает в силу с момента его подписания надлежащим образом уполномоченными представителями Сторон и действует до полного исполнения сторонами обязательств. Срок действия настоящего Контракта будет считаться продленным на последующий календарный год, если только от любой из Сторон не позднее 1 (один) месяца до даты истечения срока действия Контракта не поступит письменного уведомления о прекращении Контракта, сделанного посредством использования средств связи, позволяющих достоверно установить дату получения указанного уведомления (заказным письмом с уведомлением о вручении, курьером).
8.2. Настоящий Контракт, может быть, расторгнут любой из Сторон в любое время с немедленным вступлением расторжения в силу путем письменного уведомления, направленного заказным письмом с уведомлением о вручении. В таком случае Сторона, заявившая о расторжении Контракта путем одностороннем отказе от его исполнения, возмещает другой Стороне убытки, вызванные расторжением Контракта.
8.3. Все изменения и дополнения к настоящему Контракту действительны, если они совершены в письменной форме и подписаны надлежащим образом уполномоченными представителями Сторон и поставлены на учет в уполномоченные органы Республики Узбекистан.
8.4. С момента подписания настоящего Контракта все предшествующие переговоры, переписка или соглашения между Сторонами в отношении Контракта,  как устные, так и письменные, теряют силу.
8.5. Ни одна из Сторон не имеет права передавать свои права и обязательства по настоящему Контракту третьим лицам без предварительного письменного на то согласия другой Стороны.
8.6. Все Приложения к настоящему Контракту,  являются его неотъемлемой частью.
8.7. Настоящий Контракт совершен в двух экземплярах, на русском языке.
8.8. Электронная (сканируемая) копия настоящего Контракта имеет юридическую силу

9. ДАТА ВСТУПЛЕНИЯ КОНТРАКТА В СИЛУ

9.1. Настоящий Контракт вступает в действие после  подписания и постановки на учет  в уполномоченных органах Республики Узбекистан. Клиент должен письменно уведомить Перевозчика о дате постановки на учет настоящего Контракта в уполномоченных органах Республики Узбекистан.


10. АДРЕСА И РЕКВИЗИТЫ СТОРОН

	ПЕРЕВОЗЧИК
	КЛИЕНТ

	
________________________________
________________________________
________________________________
________________________________
________________________________
________________________________
________________________________ ________________________________
________________________________
________________________________
________________________________
________________________________
________________________________
________________________________
________________________________







Директор


________________  ____________

	
ООО«Шуртанский  газо-химический комплекс»
180300, пос. Шуртан, Гузарский район, Кашкадарьинская область, 
Республика Узбекистан.
Тел./ Факс: +998 (75) 552-40-11
Эл.почта: logistic@sgcc.uz

Кашкадарьинский 
региональный филиал 
ЧАБ “ТРАСТБАНК”	
Адрес: Карши, ул. Узбекистанская 1А
СВИФТ БИК: TRSAUZ22
Валютный счет: 20210840204039001008
МФО01109,  ИНН 207193684







Генеральный директор


Асланов Ш.Ч. _____________













[bookmark: _GoBack]Приложение № 1 к Контракту №__________ от __.06.2020

Настоящим Приложением Стороны согласовывают следующие условия:

	1) Маршрут:
FCA ООО “Шуртанский газо-химический комплекс”, поселок Шуртан, Гузар, Кашкадарьинская область, Узбекистан, 180300 – DAP Lanxess Organometallics GmbH, C-Platz Justus-von-Liebig_Str. 59192 Bergkamen, Germany.

	2) Грузоотправителем по настоящему приложению является:  
ООО “Шуртанский газо-химический комплекс”, поселок Шуртан, Гузар, Кашкадарьинская область, Узбекистан, 180300.

	3) Грузополучателем по настоящему приложению является:
Lanxess Organometallics GmbH, C-Platz Justus-von-Liebig_Str. 59192 Bergkamen, Germany.

	4) Груз: цилиндры заполненные азотом из под СО-Катализаторов, код ТН ВЭД: 7309005900

	5) Количество: 10шт. нетто – 8,893 тонн (+/- 5%)

	6) Род подвижного состава  -  автотранспорт c ADR

	7) Ставка за перевозку 1 (одной) автомашины – ___________ Евро.
Время погрузки/таможня - 48 часов, время таможни/разгрузки - 24 часа. Выходные и праздничные дни простоем не считаются. Штраф за сверхнормативный простой авто на месте погрузки /выгрузки 150 EUR/сутки.

	8) Ставка дана с учетом 6% налоговой ставки Республики Узбекистан взимаемые за услуги нерезидента.

	9) Срок перевозки: 
Период подачи автотранспорта на территорию грузоотправителя Май-Июнь 2020 года. Срок поставки 15 дней.







	Директор


_______________ ____________

	Генеральный директор


Асланов Ш.Ч. ________________




